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VOOJ.FOO.RD 

Die twee landstale, Afrikaans en gngels, geniet absoluut 

gelyke status as runpstale in die Hepubliek van Suid-Lfrika. Die 

deeglike wysA w2,arop die regte van die twee tale in die c;rondwet 

verskans is, vr1arborg dan ook hul voortbestaan as landstale op 

gelyke grondslag. 

Uit die o.ard van die lewensopset hicr te lande, is Urikaans-

en Engelssprekendcs voortdurend op mekaar aangewese. Die noodsa2k 

vir doaltreffende komraunikasie wat hieruit voortspruit, vereis v� 

albei to.c�lgroepe 'n hoe mate van mobili tei t op taa.lvlak in beide 

ampstale. 

In hierd.ie verband meet die skool 'n uiters belangrike funksie 

verric. Die fondrunent vir ware tweetaligheid word juis in die 

skool gele dour do8ltreffcnde skoolonderrig in die 2.mptelike talc. 

Nou is daz·,r persone wat die mening toecedaan is dnt tweetaligheid 

bevorder kan word deur die tweede la..'1dstaal ook e,s voerta;:::.l by die 

aanbieding vrn sekere vakinhoude in t e span. Genoemde standpunt 

kan moeilik gerym word met die aJ.gemeen aanvaarde monin,�· dat die 

moedertaal die aangcwese medium is, waardeur die kind in ont

moeting behoort te tree met die vormsisteme wat dour die vol

wassene dc:,argestel is. 

In die beplanninc van 'n gedifferen8ieerde onderwysstelsel 

moet dus ook met die gelykberegtiging van die ampste..le sowel as 

die strewe om 'n hoe graad van tweetaligheid te bewerkstellig, 

rekening gc4ou word. Nogtans mag nooi t ui t die oor,; verloor wore_ 

dat die belangrikste funksie v�n die skool nie is om tweetaligheid 

te bevorder nie, maar om leerlinge te onderrig en op te voed, om 

hul aldus in st2.at te stel om hul plek as volwaardige landsburgers 

vol te staa.n. 

Dit was dus nodig om in die onderhawige stuk VF�1uit prinsi

piele gronde helderheid te ver}rry oor die kind se e;emoeidheid met 

eie-taal r.s onmisbe.ro verkennings-, ordenings- en toeeieningsmiddel, 

nowel tydens die voorskoolse periode as tydens die skoolse 

bemoeieniso 





Vervolgens is die praktiese reelings ten aansien va.� voer

taal en tweede taal in enkele twee- of meertalige la.ride (waar

onder ook Suid-Afrika) onder die soeklig geplaas. 

Die wysP. waarop die onderskeie owerhede in die Hepubliek 
van Suid-Afril:a en in Suidwes-Afrika tans voorsiening ma.J,k vir 

moedertaalonder1·rys is koi-·tliks aangedui, met die oog daarop om 

later sel:ere moont like verbeteringe aan te beveel o 

Vervolgens is [.:,, .. c1.,ngetoon presies wat ender ware moedertaal

onderwys verstmui behoort te word, met die oog op die toetsing 

van die best(;iande aa.n die ideale. 

Die 2,o.nbevelings insake voertac:�l, ouerkeuse in die bepaling 

van voerts,al, vakinhoude, asook die &ard en wese van die skool

stelsel en die soort skole waarin ware moedertc1-alonderwys tot sy 

reg sal kan kom, sal ernstige oorweging meet geniet in die 

beplanning van 'n stelsel van gedifferensieerde onderwys. 
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HOOFisrrUK 1 

PROBLEllNSTELLING 

1.1 DIE GEFORMULEERDE DOELSTELLINGS MET GEDIFFERENSIEERDE ONDERWYS 

Die geformuleerde doelstellings met gedifferem:fieerde sekondere 

onderwys is om aan leerlinge -

(1) onderwys te verskaf ooreenkomstig hul vermoens, sodat hul 

tot volle ontplooiing kan kom; 

(2) onderwys te verskaf wat sal aansluit by di9 eise wat gestel 

word met betr�kking tot naskoolse opleiding; en 

(3) onderwys te verskaf met 'n Christelike en nasionale inslag, 

sodat die algemene vanning van die leerling verwE:::sen.lik kan 

word (1, bl. 233; 2, bl. 41). 

1.2 TAAL AS HULPMIDDEL VIR EIE-WERELDSTIGTING 

Reeds in die voorskoolse opvoedingsituasie tree die kind met t�al 

as hulpmiddel in ontmoeting met die hom-omringende wereld. In 

die formele skoolse situasie word van die kind verwag om in ont

moeting te tree met die aangebode leerstof, met die oog op die 

toeeiening en verowering daarvan. Met taal as onmisbare ont

moctings-, orderdngs- en veroweringsmiddel, stig die kind vir horn 

'n eie-wereld en maak 'n deurbraak na die toekomstige. 

1.3 MOEDERTAAL .AS VOERTAAL 

In eentalige lande word dit as vanselfsprekend aanvaar dat die 

landstaal, wat uiteraard gewoonlik ook die moedertaal van alle 

leerlinge is, die aa.ngewese voertaal is waardeur die kind die 

vormsisteme van die volwassene sy eie moet maak. In alle twee-

of meE::rtaliga lande egtGr, ontstan.n die vraag oor watter con van 

die tale by die aanbieding van le0rstof �s medium moot dien. M�t 

die oog daarop dat dit die doel in die Republiek van Suid-Afrika 

is om· te  verseker dat leerlinge tot maksimale ontplooiing van hul 

vermoens asook tot kulturele gevormdheld sal kom, lyk dit belangrik 

dat die kind in 01.1.tmoeting sal tree met die aan horn nog grootliks 

onbekende omringende w�reld, deur medium van die taal wat by dio 

heel beste verstaan. 

Veral in 'n land soos die Republiek van Suid-Afrika, waar twea

taligheid as uiters belangrik geag word, is dit nodig om die 

onmisbare rol wat taal speel, by die ontplooiing en gedying van 
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'n kind tot ui teindel:i.ke volwaardige volwassenheid, vanui t 

prinsipiele standpunt te benader. Daar skuil b0ie groat gevaar 

in 'n bloot utilitere benadering wat sig blind st�ar op die nuttig

heidswaarde van voldoende beheersing van die twee landstale. 

Nog grater gevaar sk:uil in die standpunt dat genoemde beheersing 

van albei landstale beskou kan word as voorwaarde vir, of selfs 

as sinoniem met gevormdheid en opgevoedheid - ja, selfs as voor-

waarde vir volwaardige volwassenheid. So 'n stellingname sou 

aanleiding daartoe kon gee dat sekere prinsipiele doelstellings 

met opvoeding en onderwys ondergeskik gestel, en selfs opgeoffer 

word aan die utilitarisme, wat uit ander as opvoedkundige oorwe

gings tweetaligheid tot opvoedingsdoel verhef. 

1.4 'N PRINSIPIELE STELLINGNAME OOR VOERTAAL 

'n Prinsipiele stellingname in ve1banl� met voertaal vereis van 

die Suid-Afrikaner dat hy horn vir 'n wyle sal distansieer van die 

blote nuttigheidswaarde van tweetaligheid P,n die aandag sal toe

spits op die kind se gemoeidheid met eie-taal as onmisbare 

verkennings-, ordenings- en veroweringsmiddel, met die oog op 

toekomsstigting. As vertrekpunt vir so 'n stellingname kan dien 

'n be sinning oor 

( 1) die kind aa mens-in-die-wereld 1 

(2) die kind as mens-met-taal-in-die-wereld 1 

(3) die kind as mens-met-taal-in-die-skoolse-wereld, 

(4T die wyse waarop taalre�minge en taaltekorte by di� kind 

hul wreek op sy opvoeding en onderrig 1 en 

(5) taal as onmisbare verkennings-, ordenings- en to�eienings

midd0l. 
.. 

1.5 SAKE WAT SIG AS PROBLJlMATIES VOORDOEN IN DIE VOERTA!...LREELING8 
IN SUID-AFRIKA 

Vervolgens sal aandag gewy word aan enkele sake wat probleme skep 

in die voertaa.lreelings in die Republiek van Suid-Afrika. Die 

praktyk in verband met voertaalreelings sowel in Suid-Afrika as 

in enkele oorsese meertalige lende sal aan die hand van voorbeelde 

toegelig word. 
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1 e 6 DIE IMPLIK.ASIES VAN MOED:&-qTAALONDERWYS 

Laastens sal stilgestaa.n word by -

(1) moedertaal as die enigste pedagogies-didakties verantwoordba.re 

voertaal, 

(2) die volle implikasies van die term "moederta.alonderwys", en 

(3) die soorte skole waarvoor voorsiening gemaak sal moet word, 

om uitvoering te kan gee aan die beleid van moedertaalonder

wys, socs neergel� in die wet. 
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HOOFSTUK 2 

DIE KIND SE GEMOEIDHEID MET TA.AL AS EVIDENSIE VAN MEDE-MENSLIKE 

BETROKKENHEID MET WEfu'"GLD 

2. 1  INLEIDING 

Die kind se gemoeidheid met taal, sowel in die voorskoolse as in 

die geformaliseerde skoolse wereld, ka.n vanuit verskeie fasette 

belig word. Enkele van genoemde fasette word vervolgens kortliks 

bespreek. 

2.2 DIE KIND AS MENS-IN-DIE-WERELD 

Die oorspronklikste wesenskenmerk van die mens is sy in-die-wereld

wees. Wie mens se, se meteens wereld en 'n verwysing na die 

wereld impliseer meteens mens. Hierdie relasie tussen mens en 

wereld is met ander woorde so innig dat dit onjuis sou wees om 

die mens van sy wereld te isoleer. Gebeur dit wel, dan hou die 

mens op om 'n besondere mens in die wereld te wees (3, bl. 33). 

Die w�reld waarvan hier sprake is, is dan ook geen konglomeraat 

van objekte soos beskryf in die te.al van die natuurwetcnskappe nie. 

Insgelyks is die bewussyn van die kind geen weerspieelende voor

stelling daarvan nie. Die w�reld is woonplans, tuiste van die 

mens, die verwerkliking van sy subjektiwiteit (4, bl. 32). Hier

die wereld waarin die kind horn al vannf voor sy geboorte bevind, 

is deur die volwassene geord8n in denk- en vormsisteme, soos by

voorbeeld die taal en die religie. Die skoolvak:ke of kultuurte�

nieke kan gesien word. as 'n konkretisering van genoemde sisteme. 

'n Greep op hierdie kultuursisteme van die volwassene se wereld, 

as geordencle wyse van lewe, is een van die voorwaardes waaraan 

daar in die skoolse leerwereld., as plek van konfrontering met 

sisteme, voldoen meet word. Die lerende kind is dus op formele 

vlak besig om betekenis aan die leerstof GS kultuursisteme te heg 

en so telkens 'n eie w§reld te konstitueer (5, bl. 213) . 

2.3 DIE Knm AS MENS-MET-TAAL-IN-DIE-WERELD 

Die gebruik van taal is een van di8 mees karakteristieke menslike 

funksies, wat nie alleen mens en dier ond.erskei nie, maar ook 

skeiding maa.k tussen mens en mens (6, bl. 211). Die kind betree 

nietemin die wereld as taallose, wat oor geen taalvaardigheid 

beskik nie. Die Skepper het egter aan die mens bo die dier die 
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vermoe gegee om te artikuleer en om die taal wat aldus voortgebring 

word as kommunikasiemiddel te gebruik. Die kind in sy aangewe

senheid op 'n volwassene, word in sy omgang met volwassenes tot 

spraak opgeroep. Hy moet homself aan sy medemens verstaanbaar 

ka.n maak om as volwaardige indiwidu te kan bestaan. 

Met die oog op die verowering van die vormsisteme in die horn

omringende-wereld 1 word dit van die kind vereis dat hy die taal 

moet aanleer. Hierd.ie leergebeure neem 'n aa.nvang om en by die 

twaalfde lewensmaa.�d en binne die eerste drie tot vier jaa.r leer 

die kind 'n ingewikkelde stelsel van taalgewoontes aan - 1 n 

prestasie wat hy daarna selde in sy lewe ewenaar {6, bl. 211). 

Die kind vorder geleidelik vanaf egosentriese spraak (met homself 

oor sy eie goed) tot gesosialiseerde spraak (met andel') (6, bl. 

212), wat dien as voerbedding vir 'n volledige dialogiese bestaa.n. 

Die taal is dus grondvoorwaarde vir die gef3stelike ontplooiing 

van die kind, want daarsonder sou daar weinig tereg kom van die 

opvoedings- en onderwysbemoeienis, waardeur die volwassene die 

kind tot volwa.ardige volwassenheid wil bring. Taal is die middel 

waardqur die hoer verstandsfunksies uiting vind, dit is die on

misbare middel vir sosiale omgang tussen mense, dis die besondere 

menslike prestasie wat deur geen ander skepsel op aarde bereik kan 

word nie (6, bl. 211). Dit is die enigste en ook volledigste 

wyse waarop die mens aan sy wGreld betekenis kc1.t1 gee - 'n wyse 

waa.rop hy sy w�reld vir andere kan oopstel en waardeur hy die 

van andere kan betree. 

2.4 DIE KIND AS MENS-MET-TAAL-IN-DIE-SKOOLSE-WERELD 

By sy intrede in die skool beskik die kind reeds oor taal, alhoewel 

sy bereersing van sy moedertaal dikwels nog in vele opsigte 

gebrekkig is. Tog kan by reeds sy gedagtes daarin tot uitd.:ruk

king bring en deur middel daarvan met sy medemens kommunikeer. 

Deur sy taal word die moontlikheid van ontmoeting met sy klasge

note, die onderwyser, die leerstof en die hom-omringende-wereld 

daargestel. Deur middel van die taal begelei die opvoeder die 

opvoedeling langs die weg van die leerstof, na volwaardige vol

wassenheid. 

Om begryplike redes mag die kind nooit stagneer in sy taalgebruik 

en taalbeheersing nie. Die lerende kind is op formele vlak 

gedurig besig om betekenis aa.n steeds moeiliker wordende leerstof 
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te heg, om aldus telkens 'n steeds verbredende eie-wereld te 

konstitueer. Alleen op grond van 'n steeds verbredende beheersing 

en deur dinamiese benutting van sy moedertaal, kan die kind 'n 

behoorlike greep verkry op die skoolvakke wat deur die volwassene 

daargestel is as konkretisering van die formele kultuursisteme. 

Die kind behoort dus voortdurend in die geleentheid gestel te 

word om die beheersing van sy moedertaal, soos dit tot uiting kom 

in sy taalgebruik, te verbeter. Alleen op hierdie wyse kan ver

seker word dat die w�reld wat die kind in die skool tegemoet 

tree, vir horn 'n w€reld van betekenis sal wees, wat horn steeds 

tot verdere ontwerp sal uitnooi en aan horn ook 'n antwoord op 

genoemde uitnodiging sal ontlok. 

2.5 TAALREMMINGJ� EN TAilLTEKORTE BY DIE KIND WREEK HUL OP SY 

OPVOEDING EN ONDERRIG 

Die kind wat sy taal om een of ander rede nie volkome beheers nie, 

toon tekens van taaltekorte, wat op hul beurt ernstige remminge 

veroorsaak in sy pogings om die vormsisteme te begryp en te beneers. 

Taalgeremde leerlinge sal vanwee die taaltekort waaronder hul 

gebuk gann 1 dit dwarsdeur hul skoolloopbaan uiters moeilik vind 

om kultuurtegnieke socs lees, skryf en spelling te bemeester. 

Gebrekkige bemeestering van genoemde basiese tegnieke sal op hul 

beurt weer remmend werk op die leerling se pogings om ander vak

gebiede te bemeester. Bowendien dra swak taalbeheersing waar

skynlik ook by tot die negatiewe leerintensie, die_gebrekkige 

werkhouding en die vertroebelde toekomsperspektief, wat meermale 

by leerlinge met ta.altekorte aangetref word. 

Die toekoms lyk dikwels vir soda.nige leerlinge ontoeganklik omdat 

hul dit meet tegemoet gaan va.nuit 'n ongeordende verlede. 'n 

Geordende verlede veronderstel tog ook ender andere taalbeheersing 

en -gebruik as ordeningsmiddel, terwyl die toeganklikheid van die 

toekoms deels afhang van die beskikbaarheid van taal as verower5-ngs

middel. 1::Jerlinge wat vanwee onvoldoende te.albeheersing allerlei 

ernstige problcme, ja selfs volkome stagnasies in hul pogings om 

die leerstof te verower ervaar het en nog steeds ervasr, vrees 

dat d.ie toekoms vir hul weinig anders as 'n reeks onheilspellende, 

verwarrende, tegemoettredende mislukkings inhou. 

Alhoewel die taalgeremde kind ook toekomsgerig is, betree hy 

die toekoms met huiwering, omdat sy verlede-van-mislukkings-en

stagnasie hom as't ware dreigend uit die toekoms tegemoet tree. So 
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'n leerling sal horn in die reel nie wil waag aan 'n probleem wat 

aan horn gestel word nie. Hy durf horn nie van die bekende distan

sieer nie, omdat hy slegs oor 'n uiters gebrekk.ige herverowerings

middel beskik. 

Onvolkome taalbeheersing, hetsy deur die leerling of deur die 

onderwyser, kan ook aanleiding daartoe gee dat die verstand

houding t ussen onderwyser en leerling nie is wat dit behoort 

te wees nie. As die leerling weens gebrekkige taalbegrip die 

onderwyser nie kan verstaan nie, of as die onderwyser vanwee 

onvoldoende t�albeheersing homself nie verstaanbaar kan maak 

nie 1 is die kanse dat die onderrig •n suksesvolle verloop sal 

neem, uiters gering. Die wyse waarop die leerling konsti

tuerend ten aa.nsien van die leerstof sal optree, hang uiteraard 

in hoe mate af van die verstandhouding tussen leerling en leer

meester. Ind.ien die leerling dus va.uwee onvoldoende kontak die 

onderwyser, wat vir horn identifikasiefiguur behoort te wees, sou 

afwys, dan sou die kanse vir sukses in die onderrig uiters g€ring 

wees. Die onderwyser as waarde-draer bly steeds die persoon 

deur wie 'n leerling horn met die nuwe kultuurwaardegebiede moet 

identifiseer, met die oog daarop om genoemde waardegebiede sy 

eie t e  maak (7, bl. 231). Hierdie identifikasie met onderwyser 

en kultuurwaardes, veronderstel ender andere ook 'n hoe mate 

van mobiliteit en die minimum aan geremdheid, by sowel leerling 

as leermeester op die taalvlak, waarop hul gedurig goeie kontak 

moet kan maak om tot verstandhouding te ka.n. kom. 

Taalremminge en taaltekorte by die leerling dra dus daartoe by 

dat sy dialoog met die te-ontmoete-betekeniswereld afgerem word 

tot 'n uitermate verskraalde dialoog 1 sodat die wereld vir.hom 

geen tot-atJ.twoord-lokkende en betekenisvolle wereld is nie. 

Waar die relasie kind-wereld op hierdie wyse deur gebrekkige 

taalbeheersing vertroebel word, spreek dit vanself dat sodanige 

kind nie tot betekenisvolle selfproklamering en selfverwesen

liking sal kan kom nie. 

Onvoldoende taalbeheersing en die leermoeilikhede wat daarop 

volg, w:r3ek hulle dus op die volle draagwydte van die kinderlike. 

bestaan en bemoeilik in hoe mate sy op-weg-wees na volwassenheid • 
.. 

TAAL AS ONMISBARE VERKENNINGS-, ORDIDITNGS- EN TOEEIENTNGSMIDDEL 

Uit die voorafgaande beredenering blyk duidelik dat taal die 

onmisbare verkennings-, ordenings- en veroweringsmiddel is, met 
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die oog op stigting van 'n eie-wereld deur die kind. Om hiertoe 

te kan kom 1 moet die kind die vormsisteme van die volwasse wereld 

sy eie probeer maak, deur die beheersing van die geformaliseerde 

vakinhoude na te streef. Volkome mobiliteit in en volwaardige 

beheersing van die taal waarmee hy sy wereld moet verken en 

dit sy eie moet maak 1 kan dus gesien word as ideale, indien nie 

as absolute vereiste nie, indien die kind nie gestrem moet word 

in sy op-weg-wees na volwaardige volwassenheid nie. 

Die kind se eerste kennismaking met die hom-omringende wereld 

vind deur sy muedertaal plaas, en sowel in die voorskoolse 

periode as gedurende sy skooljare bly dit steeds die beste en 

dus ook die aangewese middel vir sy opvoeding en onderrig, 

omdat dit die taal is wat hy die heel beste beheers, waarin hy 

oor die grootste mobiliteit beskik, waarin hy die beste ka.n dink t3n 

die suiwerste uitd.rukking aan sy gedag1,es kan gee. nneur die 

moedertaal is die enkeling voelend, denkend en strewend gebonde 

aan die lot en roeping van sy volk, deur die taalonderrig as 

taalbeheersing word hy denkend, voelend en willend ingelei in 

die kul tuurlewe,· die geesteswereld van sy volk en daar is geen 

ander weg wat lei tot die geestesvorming van die enkeling nie" 

(8, bl. 37). 

"Langeveld wys •••• daarop dat 'n belangrike deel van hierdie 

inleiding in die kultuur met behulp van die kinderlike en nog 

nie doelbewus gevormde taalbeheersing buite om die onderwys in 

die moedertaal as sodanig geskied 1 en wel deur die skool met sy 

talryke leervakke, deur die gesin en sy opvoedende invloede, deur 

die aanrakiri..g met ambagte, organe van admints-trasie en bestuur, 

jeugbewegings, die kerklike en politieke lewe" (8, bl. 36). 

Daar di9n dus op gelet te word dat die onbewuste inoefening va.n 

die kind se taalbeheersing, asook die bewuste inleiding in 

bepaalde kultuurgebiede, in allerlei lesse en uiteenlopende 

vakgebiede Eoos o.a. die geskiedenis, die religie, die w�ten

skappe en selfs die wiskunde, tot sy reg kan kom. Om die leer

ling in staat te stel om tot die besmoontlike beheersing van sy 

moedertaal as verkennings-, ordenings- en toeeieningsmiddel te 

kan kom, vereis dus van elke vakonderwyser dat by in die eerste 

plek ook taalonderwyser sal moet wees. 
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"Ook die ander waardegebiede en hul uitdrukking in die taal is 

van die allergroot ste belang in die taalonderwys. Taalbe

heersing hou die aktiewe aanwerwing van alle kultuurinhoude in 

en is daarom die enigste weg t ot voortbouing en skepping op al 

die terreine van die volkslewe. Taalondert..JYS •••• beteken 

leiding aa.n die leerling op al die terreine van die volkslewe.in 

ooreenstemming met die lewens- en wereldbeskouing van sy volk, 

en wel op so 'n wyse dat die leerling die volle inhoud daarvan 

vir homself aktief toe-eien° (8, bl. 59). 

Hierdie uitspraak dui daarop dat die kind nie tot maksimale 

beheersing van sy moedertaal kan kom deur dit bloot as vak te  

bestudeer nie, maar dat hy dit ook as  voertaal in die verowering 

van die antler waardegebiede sal meet gebruik, indien hy tot ware 

optimale beheersing van sy moedertaal wil gedy. 

"Dat ek in 'n taal gebore is, dat daardie taal in die moeder

stem my wieg omklink het, die m6red.rome van my groeiende 

bewussyn daarin gekleur is en die towerstaf daarvan vir my 'n 

nog onbekende wereld ontsluit het - dit alles beteken baie, maar 

dit ?eteken nog nie dat ek daarmee die taal van my volk beheers 

nie. Om dit te bereik, is nodig arbeid en ernstige toewyding" 

(Panzer, aangeJ:i.aal deur Meyer; 8, bl. 62). 
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HOOFSTUK 3 

DIE "PROBLEEM" VAN VOERTA.l\L EN" TWEEDE TAAL IN TWEE- OF 

MIGERTALIGE LANDE 

3.1 INLEIDING 

Die beginsel van onderwys deur medium van die moedertaal word 

vandag algemeen aanvaar as die mees vera.ntwoorde en dus die aan

gewese wyse waarop die kind langs die weg van kennis na volwa.ar

dige volwassenheicl begelei kan word. Desnietemin gaa.n daar 

selfs vanda.g nog in Suid-Afrika stemme op, wat die verantwoord

baarheid da�..rvan, om in 'n tweetalige land slegs een taal as 

medium by die onderrig van 'n gegewe taalgroep te gebruik 1 ten 

sterkste betwyfel. 

Die stalling word dikwels gemaak dat dit in ons omstandighede 

meer realisties sou wees om ook die tweede amptelike taal as 

medium van onderrig te gebruik in sekere vakke. Volgens hierdie 

beskouing sou dit die aangewese weg wees om by albei taalgroepe 

'n hoe mate van mobiliteit in albei landstale te bewerkstellig. 

Hier�ie beskouing impliseer deels dat die huidige bedeling, 

waarin leerlingc moedertaalonderrig ontvang �n die tweede ampte

like taal slegs as vak onderrig word, nie tweetaligheid verseker 

nie en ook nie tred hou met verligte beskouings oor hierdie saak 

in ander twee- of meertalige lande nie. 

3.1 .1 Die "pro'bleerl!." ten aansie� van voertaal en tweede ta.al in 

eent alige lande 

In alle lande waar daar op grond van tradisionele gebruik of 

vanwee grondwetlike bepalings slegs een taal as landstaal of as 

amptelike te..al erken word, is dit gebruikl:tk om genoemde lands

taal deurgaans op pre-primere-, primere-, sekondere-, sowel as 

tersiere onderwysvlak as voertaal te gebruik. Geen landsbe

woner wat aan hierdie opset gewoond is, twyfel dan ook vir 

selfs 1 n oomblik aan die korrektheid en verantwoordbaarheid van 

genoemde manier van doen nie. 

In eel1talige lande sou die terme la.ndstaal, arnptelike taal, 

moederta.al, huistao.l, voertaal en medium van onderrig� indien 

dit ter sprake sou kom, slegs .uiteenlopende benamings wees vjr 

een en dieselfde werklikheid. Die aanleer van 'n tweede taa] 
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berus in eentalige lande op vrye keuse, dit geskied slegs op 

sekondere onderwysvlak en rttweede0 taal impliseer in sulke lande 

nie "tweede landstaal" nie. Gevolglik kan die tweede t aal enige 

vreemde taal wees wat deur die skoal as vak aangebied word. 

3.1 .2 Die nprobleem" ten aansien van voerta.al en tweede taal in 

twee- of mee�talige lande 

Die toestand in twee- of meertalige lande verskil egter wesenlik 

van die hierbo beskrewe opset, vanwee die feit dat de.ar twee of 

meer amptelike tale is wat gelyke wetlike erkenning geniet. Van 

die burgers van ' n  tweetalige land word vereis dat hulle afge

sien van hul moedertaal ook die ander landstaal in voldoende mate 

moet leer beheers. Dit word dan ook gewoonlik die skool ten 

taak gele om voorsiening te  maak vir die aa.nleer van die tweede 

landstaal deur alle leerlinge. 

3.2 DIE "PROBLEMATIESE" TEN P..ANSIEN VAN VOERTAAL EN TWEEDE 

LANDSTAA.L IN SUID-AFRIK.A 

Die twee amptelike tale geniet volgens Artikel 1 o8(1 ) van die 

grondwet, absoluut gelyke status, wat impliseer: volkome gelyk

beregtiging, in die alledaagse gebruik. Dit skep egter meteens 

die probleem van en die noodsaak vir tweetaligheid. Wat die 

skoolse bemoeienis betref, setel die probleem van tweetaligheid 

veral in die volgende: 

( 1 ) Wat "moedertaa.l" is vir die een taalgroep, is "tweede" 

t aal vir die ander. 

(2) Groot getalle immigrantekinders kompliseer genoemde opset 

nog meer, aangesien nie een van die twee tale vir hulle 

"moedertaal" is nie, omdat hul in die huis Duits, Frans, 

Portugees, Italiaans, Grieks of 1 n ander ta.al praat. Vir 

hierdie groep sal die begrip "tweede taal" vanselfsprekend 

ander betekenis he as vir gebore Suid-Afrikaners. 

( 3) Van sowel ge bore Suid-Afrikaners as van immigrant e word 

nou verwag om op skool e8n van die amptelike tale as voer

taal te gebruik en om di8 ander taal as vak te bestudeer, 

r,.:.et die oog daarop dat hul in albei amptelike tale 'n rede

like mate van tweetaligheid sal bereik. 

Vir die skool as insta.nsie wat die landsbeleid van tweetaligheid 

in die praktiese klaskamersituasie moet t oepas, ontstaan daar 
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vrae socs die volgende. waaroor uitsluitsel verkry meet word: 

(1) Wat presies word bedoel met "tweetaligheid" en wanneer is 

' n  leerling nvoldoende tweetalig"? 

(2) Hoe moet die skool te werk gaan om die leerling die hoogs-

moontlike graad van tweetaligheid te laat bereik:? 

Uit voorafgaande blyk duidelik dat "Die probleem van tweetalig

heid so nou verbonde is met die voortaalvraagstuk dat dit bykans 

onmoontlik is om die een sender die ander te bespreek" ( 9 ,  bl. 

48). Omdat tweetaligheid. in die Suid-Afrikaanse opset gaan om 

die aanleer en deeglike beheersing van die moedertale van die twee 

hoofbevoJ.kingsgroepe, met die oog op benutting in die daaglikse 

omgang, is daar diegene wat 'n oplossing vir die tweetaligheids

probleem wil probeer bewerkstellig deur in sommige skoolvakke die 

tweede taal as voertaal in te span. '!So is daar ook diegene wat 

glo dat 'n mens alleen tweetalig kan w Jrd as jy die tweede taal 

as voertaal gebru.ik" (9, bl. 47 ) .  

Onder diegene wat beweer dat gebruikmaking van die tweede taal 

as voertaal groot voordele inhou en dat langs genoemde weg nie 

sleg� grater vaardigheid in die arnptelike tale verkry word nie, 

maar dat leerlinge selfs beter presteer in die vak wat deur 

medium van die +,weede taal aangebied word, word ook 'n bekende 

Afrikaanse navorser aangetref. Genoemde navorser kom naamlik 

tot die merlr:waardige bevinding dat 'n eroepie .Afrikaanssprekende 

leerlinge wat hul onderrig uitsluitlik deur die medium van Engels 

ontvang het, nie alleen in die twee tale gesamentli:t<: hoer punte 

behaal het as groepe Afrikaans- en Engelstaliges wat uitsluitlik 

deur medium va� hul moedertaal onderrig is nie, maar dat hul 

ook in Aardrykskunde geleidelik beter begin presteer het en uit

eindelik ver voor was by Afrikaanse kinders wat hul onderrig in 

genoemde vak deur medium van Afrikaans ontvang het (10, bl. 

54-57) . 

Van hierclie bevinding se die ondersoeker self: "Di t is nie 

maklik om hierdie onverwagte verskynsel heeltemal uit beskikbare 

gegewens te verklan1· nie" ( 10 1 bl. 57). Hierdie bevinding staan 

ook lynreg teenoor genoemde navorser se vroeere beskouing in 

"Onderwys en die Armblo..nke", naamlik: 0dat die tweede ta2.l as 

voertaal verant woordelik vir vertraging is" ( 9, bl. 144). 
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'n Ierse opvoedkundige se van bogenoemde en van t wee antler Suid

Afrikaanse ondersoeke rakende tweetaligheid: "they do not 

appear to  have controlled possible bi�s arising from any of the 

three major sources of bias • •• • • • So from them it is quite 

impossible to come to any conclusion about the effect of bilin

gualism" ( 11 , b L 22) • 

Lynreg teenoor die bevindings in die hierbo genoemde Suid

�rikaanse ondersoek, staan MacNamara se bevindings. Na 1 n 

deeglik gekontroleerde wetenskaplike ondersoek wat deur horn in 

Ierland onderneem is, kom hy tot die volgende 1:evinding: "The 

Irish findings relating to the teaching of other subjects through 

the medium of the second language are particularly .discouraging. 

For it seems that the teaching of mathematics, at least, through 

the medium of the second language does not benefit the second 

language, while it has a detrimental c �fect on the children's 

progress in mathematics" (11 , bl. 137) . 

Hierdie bevinuing, naamlik dat die gebruik van die tweede taa: 

as voertaa! 'n remmende effek het op kennisverwerwing in die va.k 

wat deur medium van genoemde taal onderrig word, en verder, dat 

die gebruik van die t weede taal as voertaal geensins die leerling 

se prestasie in genoemde taal self ten goede beinvloed nie, skyn 

dus 'n afdoende antwoord te wees aan diegene wat van mening is 

dat die aanleer van die tweede -taal bevorder kan word deur dit in 

sekere vakke as voertaal te gebruik • 

. 3 • 3 NADELE VERBONDE .lLA ... l\T DIE GEBRUIK V .AN DIE TWEEDE TA:,.L AS VOERTAAL 

Afgesien van die feit dat die dosering van ' n  vak deur medium 

van die t weede taal geen merkbare voo�dele inhou nie, is  talle 

navorsers uitgesproke oor die nadele wat di t mag inhou (9, bl. 

143-1 44) : 

(1) Hoernle bevind dat dit 'n nadelige uitwerking het op die 

verstandelikc ontwikkeling van leerlinge. 

(2) Malherbe hou dit verantwoordelik vir vertraging en beskou 

dit as aanleidende oorsaak vir die ontstaan van die arm

blankedom. 

(3) Schmidt en West s� dit benacleel die leerling se woordeskat 

en maak horn armer aan idee. 

(4) Schmidt beweer dat dit die denkproses bemoeilik en vertraag, 

en onnodige vermoeienis veroorsaak. 
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3.4 SAMEVATTING 

In  die bespreking wat hi�raan vooraf gegaan het, is gepoog om aan 

te toon dat opvoeding en onderrig in  en deur medium van die moeder

taal vir alle leerlinge die grootst·e moontlike voordele inhou. 

Verder is aangetoon dat die gebruik van •n tweede taal as voertaal 

geen heilsame uitwerking het op die kind se vordering i n  of die 

tweede taal, �f die vak{ke) wat deur medium van die tweede ta.al 

onderrig word nie. Die bepaling in Artikel 2(1 ) (c ) van die Wet 

op Nasionale Onderwysbeleid (Wet No. 39 van 1967 )  wat lui dat "die 

moedertaal, indien dit Engels of Afrikaans is, die medium v an 

onderrig moet wees, met geleidelike billike aanpassing by hierdie 

beginsel van enige daarvan afwykende bestaande praktyk", is dus nie 

alleen ·wysgerig, opvoedkundig asook didakties deeglik verantwoord nie, 

maar dit hou ook deeglik rekening met die in  die praktyk bewese feit 

dat die moedertaal die geskikste midde� is om kennis mee oor te dra 

in die klaskamersituasie. 

Met die aanvaarding van die beginsel van moedertaalonderwys op 

landswye grondslag, word die toestand hier te lande in  ooreenstem

ming gebring met die aanvaarde manier van doen in  alle twee- of 

meertalige lande. 
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HOOFSTUK 4 

.. 

REELINGS INS.AKE VOERTA.t\..L EN DIE INVOER VAN DIE TW"E!EDE TAAL IN 

ENKELE TiIBE- OF :MEERTALIGE LANDE 

4.1 INLEIDING 

Vervolgens word reelings in verband met voertaal ontleed 1 asook 

die tydstip waarop die tweede taal ingevoer word in enkele bekende 

twee- of meertalige lande, sowel as in ' n  paar lande wat minder 

bekend is. Enkele lande wat slegs een amptelike taal erken, 

maar nogtans voorsiening maak vir moedertaalonderwys vir minder

hede, veral tydens die eerste skooljare, word ook ender die 

aandag gebring. 

4.2 SWI TSERLAND (12, bl. 41 e.v.) en (13, bl. 166) 

In Switserland woon vier onderskeibare etniese groepe, wat vier 

tale praat, naamlik Duits, Frans, Italiaans en Romaans. Wat 

betref die reelings insake voertaal en die aanleer van die twc8de 

amptelike ta�l, moet onderskei word tussen die reelings op die 

prirneJ."'e- en sekondere onderwysvlakke. 

4.2.1 Die toestand wat die primere onderwys betref 

(a) Duit8s2_I'ekende s��tserland 

Die tweede runptelike taal is Frans. In slegs drie kantonB, 

naamlik Berne, Fribourg en Valais is dit egter 'n verpligte vak; 

in sekere kantons is dit opsioneel terwyl dit in ander glad nie 

as vak aangebied word nie. 

{ b) Franssprekende Switserland 

Die tweede a.Lnptelike taal is Duits. 

verpligte vale in drie van die kantons. 

Dit i s  egter slegs 'n 

(c) Italiaanssprekende Switserland 

Die tweede amptelike taal is Frans. Dit is ' n  verpligto vak 

tydens die laaste 3 jaar van die primere kursus. 

(d) ]2uits-, Italiaan� en Romaanssprekende kanton van Grissons 

Duitssprekende distrikte 

Italiaanssprekende distrikte : 

Waar een van die Romaanse 
dialekte gebruik word 
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4. 282  Die toestand wat die sekondere ondeI'W"JS betref 

Die kurrikula maak voorsiening vir die onderrig van 'n tweede 

amptelike taal, vanaf die beginjaar van die sekond�re kursus. 

In die praktyk werk dit soos volg : 

(1) Duits- en Italiaanssprekende Switserland 

Frans word as tweede taal aangebied. 

(2) Frans- en Rheto-Romaanssprekende Switserla1!_� 

Duit s is die tweede taal. 

Die derde amptelike taal, of 'n vreemde taal, word nie onderrig 

voor die laaste 2 of 3 jaar van die sekondOre kursus nie. 

4.3 KANADA (1 2,  bl. 19-20) 

In Kanada is  daar twee amptelike tale, naamlik Engels en Frans. 

Hier word gerieflikheidshalwe ook onde · skei tussen r eelings op 

die primere en sekondere onderwysvlakke. 

4.3.1 Primere onderwysvlak 

(a) Oorwe,g:end Franssprekende stroke 

Engels word reeds op element�rc vlak ("elementary level" ) 

ingevoer as vak. 

(b) Oorwegend Engelssprekende streke 

Die tweede taal (Frans) word gewoonlik nic in die elementere 

klasse (nelementary grades") onderrig nie. In verskeie Engels

sprekende streke is in die jongste verlede pogings aangewend om 

Frans as tweede taal op die element�re vlak: in te voer. 

( a )  uorwegend Franssprekende strek� 

Engels is 'n verpligte vak dwarsdeur die hoerskool. 

(b) Oorwegend Engelssprekende streke 

Frans is, hoewel nie 'n verpHgte vak nie, in prak:tyk die taal 

wat mees dikwels as tweede taal bestudeer word • 
.. 

4.4 BELGIE ( 1 4 ,  bl. 77, 78) 

Belgie word in twee feitlik gelyke dele verdeel deur 'n taalgrens 

wat deur Brussels loop. Noord hiervan val 4 provinsies in die 

Vlarunse taalstreek en suid hiervan 4 provinsies in die Waalse 

streek. Brabant as sentrale provinsie val deels in albei 
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taalgebiede. Die Taalordonnansie van 1 932 het ' n  einde gemaak 

aan vere..lgemeencle tweetaligheid 1 en elk van die twee streke word 

nou in sy eie taal, Nederlands en Frans onderskeidelik, geadmini-

streer. Die reelings in verband met voertaal en tweede taal 

op prim�re en sekondere vlak word vervolgens bespreek. 

4.4. 1 Primere onderwysvlak 

(a) In die eentalige gebiede word die tweeda taal onderrig aan 

leerlinge op ouderdom 1 0  plus, dit wil se vanaf die . vyfde en 

sesde skooljare, vir nie meer as 3 uur per �eek nie. 

(b) In tweetalige areas wat in die tanlgrensgebiede val , is dit 

toelaatbaar om die tweede taal vroeer in te voer, narunlik 

gedurende die derde skooljan.r en om dit te onderrig vir 

3-6 uur per week. 

(c) In sekere gevalle word toegelaat dat die tweede taal reeds 

in die eeri2te studiejaar (op sesj arige ouderdom) ingevoer 

word. 

4.4.2 Intermediere onderwysvlak 

( a) Orals in Vlaandere is die tweede taal Frans. 

(b) In die suid-oostelike provinsies bestudeer meeste leerlinge 

Nederlands as tweede taal. 

(c) In Brussels en omgeuing asook in die tweetalige streke in 

die taalgrensgebiede, word of Nederlands of Frans as tweede 

taal aangebied. 

(d) In die algemeen geld dan dat die eerste taal { voertaal) 

op skool altyd die van die streek is, terwyl of Frans �f 

Nederlands of Engels of Duits die tweede taal kan wees. 

( e) Minstens vier en hoogstens ses uur per week word aan die 

onderrig van die tweede taal bestee. 

4.5 IERLAND { 1 4, bl. 60-61 ) 

Nagenoeg 90 persent van die Ierse bevolking is Engelssprekend. 

Die reelings in verband met voertaal op die onderskeie onderwys

vlakke word ver:volgens toegelig. 

4.5.1 �l"'e onderwysvlak 

{ a) In alle kleuter- en nasionale (primere) skole is Iers die 

medium van instruksie 1 ongeag die moederta.al van die 

leerling. 
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(b) In nasionale skole mag 'n les met toestemming van die inspek

teur in Engels hersien word. 

4.5 .2 Sekondere onderwysvlak 

(a) Sekondere skole ressorteer nie ender die direkte beheer van 

die onderwysdepartement nie, maar is privaatinrigtings wat 

onderhou word deur verskillende godsdienstige ordes. 

(b) Die sekondere skole word op taalbasis soos volg gegradeer: 

Klas A 

Kla3 B 

Skole waarin Iers · die skooltaal is, sowel binne 
as buite die klas. 

5kole waarin die meeste vakke deur medium van 
Iers onderrig word. 

: Skole v.raarin minstens 2 vakke deur medium van 
Iers onderrig word. 

Ongeklas
sifiseer : 

Skole waarin Engels C ie medium van instruksie 
is, met Iers as verpligte vale. 

(c) Bykomende geldelike toekennings dien as aansporing vir 

sekond@re skole om hul gradering te verbeter. 

4.6 FINIJ •. ND ( 1 2 ,  bl. 21 ) 

Die grondwet waarborg gelyke regte vir die twee offisiele tale 

naamlik Fins, wat die moedertaal is van 92% van die bevolking 1 

en Sweeds (die moedertanl van 8%).  Beide taalgroepe se kinderc 

is geregtig op moedertaalonderwys. Die reelings rakende voer-e

taal op die onderskeie onderwysvlakke word vervolgens bespreek. 

4. 6. 1 Primere onderwysvlak 

(a) Die "volkskole" is gewoonlik eentaalskole met Fins as 

voertaal in Finse skole en Sweeds in Sweedse skole. 

(b) 'n Hele aantal primere skole bied kursusse in die tweede 

arnptelike taal aan, hoewel dit geen verpligte vak op clie 

prim�re vlak is nie. 

4.6.2 Sekondere onde:ryrysvlak 

(a) In alle sekondere skole volg Finssprekende leerlinge ' n  

verpligte kursus in die Sweedse taal. 

(b) In sekondere skole vir Sweedssprekende kinders word Fins 

as verpligte vak onderrig. 
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4�7 HONGARYE (12, bl. 27) 

In streke met 'n gemengde bevolking, of waar daar nie-Hongaarse 

volksgroepe woon, word daar vir twee soorte skole voorsiening 

gemaak: 

(1) Primera sowel as algemene sekondere skole, waarin die taal 

van die nie-Hongaarse bevolking (Duits, Roemeens, of een 

van die Slawiese tale) as voertaal gebruik word. Die mon

delinge gebruik van Hongaars as tweede taal kry va.naf die 

begin van die prim�re fase aa.ndag. 

(2) Skole waarin die taal van die nie-Hongaarse volksgroepe 

vanaf die eerste klas as tweede taal onderrig word. 

4. 8  BYELO-RUSSIESE SOWJET SOSIALISTIESE REPUBLIEK ( 12, bl. 19) 

Daar is twee amptelike tale, naamlik Hussies en Byelo-Russies 

en die reelings is soos volg : 

(1) In sommige skole is Hussies die voertaal, terwyl Byelo- . 

Hussies as vak aa.ngebied word vanaf die tweede skooljaar. 

( 2) In ander skole is Byelo-Hussies die voertaal terwyl Hussies 

as vak aangebied word. 

( 3) In baie skole is daa.r parallelklasse waar een klas van 

Hussies gebruik maak en die ander van Byelo-Russies. 

4•9 RUSLAND (USSR) ( 12 1 bl. 42) 

Die konstitusie bepaal dat die onderrig in elke Federale Republiek 

sal plaasvind in die leerling se moedertaal. In ooreenstemming 

met die wens van al die bevolkingsgroepe van die Sowjet-Unie, 

word Hussies as tweede ta.al onderrig in alle nasionale skole in 

die Federale republieke, en wel vanaf die middel van die eerste 

skoolja:. .r, of die begin van die tweede skooljaar. 

4.10 NEDERL!.�ID ( 12, bl. 33 )  

Alhoewel Nederlands die enigste amptelike tan.1 in Nederland is, 

word in sekere prim�re skole vir Friessprekende leerlinge voor-

siening gemaak. Ongeveer vyf persent van Nederland se bevolking 

woon in Friesland, ,mar Fries as spreektaal gebruik word. Die 

reelings rakende 'voerta.al op die onderskeie onderwysvlakke word 

vervolgens bespreek. 

4. 10.1 Prim�re onder:-!Ysvlak 

Op prim�re onderwysvlak word soos volg vir Friessprekendes voor

sien : 

- 19 -



(1) In ' n  groot aantal prim�re skole in Friesland word Frias 

as voertaal gebruik in die eerste twee skoolja.relf 

(2) In die derde en dc'..aropvolgende jare, is Nederlands gewoonlik 

die voertaal. 

(3) Feitlik alle laerskole in Friesland bied egter Fries as vak 

aan. 

4. 10. 2 Sekond�re ondorwysvla¥; 

Op sekondere onderwysvlak word Nederlands deurgaans as voertaal 

gebruik. 

4.1 1 SAMEVATTING 

t n Oorsigtelike beskouing van die toe stand in genoemde lande 

toon -

(1) dat vir die kinders van elke taalgToep voorsiening gemaa.k 

word vir onderrig in en deur medium van hulle moedertaal 

op primere sowel as sekondere onderwysvlak; 

( 2) dat die tweede landstaal in sommige van die lande vanaf 

die e�rste skooljaar onderrig word, maar dat dit in meeste 

lande eers in die derde of daaropvolgende jare ingevoer word; 

(3) dat geoneen van genoemde lande die tweede landstaal probeer 

bevorder deur di t as medium van onderrig te gebru_ik in die 

aanbieding van sekere skoolvakke nie ;  en 

(4) dat meeste lande . voorkeur verleen aan moed.ertac.londerwys in 

enkelmediumskole. 

Ierland is op genoemde algemene gebruik die enigste u:i.tsondering, 

dac1.r Iers in alle kleuter- en primere skol6 as medium van onderrig 

dien, ten spyte van die feit dat dit nie die moedertaal van 90; 
van die bevolking is nie.  By die bepaling van genoemde beleid 

het sterk Iers-nasionalistiese sentimente waarskynlik. die deur

slag gegee en nie suiwer opvoedkundige oorwegings nie. 

In verband met die feit dat moeclertaalonderwys algemecn annvaar 

is in 1weetalige lande, en oor die uitwerking daarvan, se Auoamp 

reeds in 1 926 : "and the principle of mother tongue medium (has 

been) widely adopted (partially or wholly) in . such countries .as 

Wales, Belgium, Switzerland, Puerto Rico , Cuba, Canada and South 

Africa, and with its adoption there has come remarkable interest 

and procress" (Aucamp aangehaal deur van der Walt, 9, bl. 96 ). 
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HOOFSTUK 5 

DIE WYSE WAAROP DIE ONDIERSKEIE ONDERWYSOWERHEDE II� DIE REPUBLIEK 

VAN SUID-AFRIK.A EN IN SUIDWES-AFRIKA VOORSIENING MA.AK VIR ONDERRIG 

DEUR MEDIUM VAN DIE MOEDERTAAL, ASOOK DIE MATE WAARIN DI E OUER 

TOE:GELA:\T WORD OM 'N VOERTA.tLKEUSE TE MAAK 

5.1 INLEIDING 

In die Suid-Afrikaa.nse onderwyswetgewing (15)  word die terme 

"moedertaal" en "huistaal" albei gebruik in die betekenis van: 

"amptelike taal wat die leer ling die beste verstaan''. ''V oertaal" 

word gebruik in d:i.e betekenis van "medium van onderrig" en laas

genoemde tenne word blykbaar as verwisselbaar beskou. Daar is 

' n  groot mate van eenvormigheid in die onderskeie onderwysower

hede se bepalings rakende onderwys deu:r- medium van die moeder

taal, asook in die wyse waarop voorsiening gemaak word vir die 

soorte skole waarin leerlinge deur medium van hul moedertaal 

onderrig word. Daar is egter ook opvallende uitsonderings op 

hierdie algemene reel • 
•• 

5.2 REELINGS INSAKE VOERTAAL, ASOOK DIE WYSE WAAROP BEPAAL WORD WELKE 

TAAL AS VOERTAAL SAL DIEN 

5 .2.1 Ordonnansies en be,I?,alings 

Die onderwysordonnansies van Transvaal, Kaapland, Oranje-Vrystaat 

en Suidwes-Afrik.a bepaal almal dat die runptelike taal wat die 

lcerling die beste . ken (dus sy huistaal of moedertaal) as sy 

vocrtaal moet dien, vanaf die aanvang . van sy onderwys, tot by 

voltooiing van st. 8 (15, a, b, c, e). 

Die Departement van Onderwys, Kuns en Wetenskap se bepalings lui 

dat leerlinge onderrig sal word deur medium van hul moedertaal 

(dit impliseer slcy"nbaar dnt dit ook na st. 8 die prosedure sal 

wees wat gevolg sal word) . 

Natal ae ordonnansie bcpaal dat die voertaal van 1 n loerlin.g die 

amptelike taal sal wees, soc s deur die ouer verkies (15 d). 

5.2.2 Sarnevatti� 

Waar die keuse van voertaal onvoorwaardelik in die ha.nde van 

die ouer gelaat word, soos die geval skyn te wees in Natal, 

bestaan die wesentlike gevaar dat 1 n oningeligte ouer op grond 
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van ander as streng opvoedkundige oorwegings, vir sy kind 1 n 

voertaal kan kics waarin die kind nie beweeglik genoeg is om 

verowe:r.:l.ng van die formele vormsisteme op skoolse vlnk moontlik 

te maak nie. Al die antler owerhede se ordonnansies vrywaar die .  

kind teen ' n  moontlike cnverstandige voertaalkeuse dour die ouer, 

deurdat ouerkeuse alleen uitgeoefen kan word waar 'n leerling -

(1) bekwamer is in die ander amptelike taal as in sy huidige 

voertaal; 

( 2 ) ewe bekwao..m is in albei tale; en 

(3 )  nie een van die twee t ale kan praat nie. 

5 a3 DIE TOELAATBAARHEID DM:RVAN OM V .till VOERTAAL TE VERAN'DER EN 

DIE OUER SE SEGGENSKAP IN SO 'N VERANDERING 

Al die onderwysowerhede laat in sekere gevalle, of op sekere 

voorwaardes, of in gegewe stadiums, toe dat 'n leerling se voer

taal verander kan word inc1.ien die oue:."' di t sou verkies en daarom 

sou vra. 

In Natal waar alle segcenskap in die keuse van 'n voertaal vi: 

sy kincl onvoorwaardelik by clie ouer berus, kan die ouer blykbaar 

aan die einde van elke skooljaar versoek dat die medium waardeur 

sy kind onderrig word, verander word (15 d). 

Kaapland laat ' n  verandering van meditun op grond van ouerkeuse 

toe by toelating tot die sesde en agste standerds ,  mits die 

betrokke leerling albei tale awe goed ken (15 b). 

In Suidwes-Afrika kan 'n leerling wat tot die sesde standerd 

toegelnat word, se medium van onderrig op versoek van die ouer 

gewysig word, �its die leerling so bedrewe i s  in albei tale dat 

hy sy onderrig ewe goed cleur meditun van die een of die ander kan 

ontvancc; ( 1 5  e ) .  

Die Transvaalse ordonnansie bepaal dat 'n verandering in die 

medium van onderric toelaatbaar is, mits die leerling -

(1) bekwamer is in die gebruik van die taal deur die ouer 

gekies as in die huista�l van sodanige leerling, of 

(2) as die leerling in so 'n mat6 bedrewe is in uie gebruik 

van albei tale d�t hy ewe eoed tleur medium van die een of 

die ander taal onderrig kan ontve..ng ( 1 5  a). 
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Meeste van die owerhede laat die vocrtaalkeuse onvoorwaardelik in 

die hande van die ouer waar 'n leerling nie meer skoolpligtig is 

nie, en in stD.nderds 9 en 10. As die ouer van enige leerling 

versuim om van sy reg gebruik te maak om • n  keuse te doen, 

ontvang die betrok..�e leerling sy onderrig deur middel vru1 die 

taal wat hy die beste ken en verstaan. 

Waar al die owerhede soms toelaat dat daar 'n vera.ndering aange

bring word in ' n  leerling se medium van onderrig, moet da�.r 

gewaarsku word dat so 'n mediumvcrandering veel meer behels as 

dat die vakkennis voortean aan die kind deur medium van die ander 

taal oorgedra word. Davies laat in die verband die volgcnde 

waarskuwing hoor: "To change a child's medium of instruction is 

surely to  change his culture: is not culture bound up with 

language'? And if the language should d isappear, can the culture 

remain? Everyone must have his own orientation to  life and 

laneua.ge provides the most natural mea;.1s of reacting to  life. 

In the deepest things of the heart a man or a woman turns 

naturally to the mother tongue; and in a child's formative 

stages, his confidence in that tongue must never be impaired" 

(14, bl. 14). 

5 .4 DIE SOORTE SKOLE, VOLGENS MEDIUM VAN ONDERRIG, HAf:ltVOOR DIE 

ONDERWYS0RDONNANSIE5 Tl' •. NS VOORSIENING MAAK 

5 .4. 1  Enkelmediumbkole 

In die ordonnansies van Transvacl, Kaapland, Oranje-Vrystaat en 

Suidwes-Afrika word voorsiening gemaclc vir enkelmediumskole 

waarin een of ander van die amptelike tale die enigste voertaal 

is (15 a, b,  c, e) . In die ordonnansie van Suidwes-Afrika word 

ook voorsiening gemaak vir enkelmediumskole met Duits as voertaal. 

Die Natr.lse ordonnansie vermeld nie spesifiek die moontlikheid 

van enkelmediumskole nie. Nietemin lui Artikel 11(2) van 

Ordonnansie no . 23 van 1 942 soos volg :  nAs clit in enige 

primere of sekondere skool blyk d�t die voertaal van die minder

heid vnn die lecrlinee die ee� amptelike taal moet wees en die 

van die meerderheid die ander ainptelike taal, word beskou dat die 

bepalings vnn subartikel (1 )  voldoende nagekom is -

{a) wnar die minderheid minder as vyftien leerlinge tel, as 

daardie minderheid onderrig op dieselfde wyse as die meer

derheid ontvang". 
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In praktyk sal so 'n skoal chis ' n  enkelmediurnskool wees waarin 

alle onderrig sal geskied deur medium van die amptel:i.ke taal wat 

deur clie meerderheid verkies word. 

5.4.2 Parallelmediumskole 

In die ordonnansies van Transvaal, Kaapland, Oranje-Vrystaat, 

Suidwes-Afrika en Natal, word voorsiening gemaak vir skole met 

parallelklasse, waarin die voertaal vir een taalgroep Afrikaans 

is en vir die ander Engels. In meeste gevalle bepaal die 

ordonnansies dat voorsiening vir parallelklasse gemaak moet word 

sodra die minderheidsgroep 15 of meer leerlinge tel. Op sekon

d�re vlak WOJ."c1. selfs vir nog geringer getalle van die minder

heidsgroep aparte voorsiening gemaak. 

Die skole van die Departement van Onderwys, Kuns en Wetenskap is 

almal parallelmediumskole, met afsonderlike klasse met Afrikaans 

of Engels as voertaal. 

5 .4.3 Voorsi�ning vir dubbe+mediurnonderriz 

Geen ordonnansie maak voorsiening vir dubbelmediumskole, of 

noem selfs die moontlikheid van dubbelmediumonderwys by name 

nie. Nortans maak al die owerhede voorsiening daarvoor dat 

minderhede, vir wie op geen van die gewone wyses voorsiening 

gemaak kan word nie, hul onderrig deur mediur.i van albei tale kan 

ontvang. In hierdie verband lui die ordonnansies soos volg: 

(1) Tre..nsvaal : "hetsy deur middel van onderwysers wat bevoeg 

is om deur medium van albei tale onderrig te gee • • •• •  " (15 a) . 

(2) Kaapland.: "of anders by wyse van onderwysers wa� bevoeg 

is om deu1 altwee mediums onderrig te gee" (15 b) . 

(3) Oranje-Vr_y:sta�� ndeur midclel van onderwysers bevoeg om 

onderrig in al be;_ offisiele tale te  gee" ( 1 5  c). 

(4) Natal : "of op so 1 n antler wyse as wat die Aclministrateur 

na oorweging van elke afsonderlike geval mag goed.keurvt (15 d). 

(5) Suidw€s-.Afri�: "deur middel van onderwysers bevoeg om 

onderrig in albei tale te gee" (15 e) . 

(6) Departement van Onderwzs, Kuns en Wetenska12: "waar afson

derlike Afrikaansmedium- en Engelsmediumklasse vir 'n 

besondere graad of grade weens klein getalle nie moontlik 

is nie, word klasse gestig waarin beide Afrikaans en Engels 

as media van onderrig gebruik word. In sulke gevalle word 

toegesien dat die beginsel van gelyke taalregte vir beide 

groepe toegepas word". 
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5 .5  SAl\1EVATTING 

Die huitlige bedeling is  dan da.t leerlinge feitlik deurgaa.ns deur 

medium van hul moedertaal onderrig word, hoofsaaklik in enkel

mediumskole, en in mindere mate ook in skole wat voorsiening 

maak vir parallelmediumklass.e. Nogtans maak die ordonnansies 

voorsiening daarvoor en kom dit waerskynlik in die praktyk nog 

voor d�t minderheidsgroepe, vanwee probleme in verband met skool

organisasie, hul onderrig deur medium van albei amptelike tale 

ontvang. 
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HOOFSTUK 6 

MOEDERTAJ.,.L AS VOERTAAL I N  'N STELSEL VAN GEDIFFERENSIE1�RDE 

ONDEm.JYS 

6.1 INLEIDING 

Uit dit wat hierd.ie hoofstuk voorafgegaan het, het dit duidelik 

geword dat onderrig deur medium van die moedertaal die enigste 

pedagogies-didakties verantwoordbare wyse is waarop ' n  kind deur 

'n onderwyser tot volle ontplooiing van al sy moontlikhede , en 

tot volwaardige volwassenheid begelei kan word. 

Waar een van die doelstelli.ngs met 'n stelsel van gedifferen

sieerde onderwys juis is om te verseker dat elke kind met inag

neming van sy vermoens tot volle ontplooiing van al sy moontlik

hede gebring sal word, spreek dit vanself dat genoemde mikpunt 

makliker bereik kan word met behulp van die kind se moedertaal 

as verkennings-, ordenings- en proklameringsmiddel. 

Die beginsel van onderwys deur medium van die moedertaal word 

reeds in hoe mate dour die onderwysowerhede in die Republiek van 

Suid-Afrika en in Suidwes-Afrika in die praktyk uitgevoer, terwyl 

Artikel 2, 1 ( c )  van Wet 39 van 1967 die verpligting op al die 

onderwysowerhede 1� om so gou doenlik te verseker dat alle leer

linge voortaan hul onderrig deur hul moedertP.al (indien dit 

Engels of Afrikaans is) sal ontvang. Omdat onderwys deur medium 

van die moedertaal egter bloot kan beteken dat vakinhoude wat 

vreemd aan die volksaard mag wees, deur medium van die moedertaal 

aan die leerlinge beskikbaar gestel word, behoort vervolgens eers 

duidelikheid verkry te word oor die ware betekenis van die bcgrip 

moederte.alonderwys. 

6 . 2  MOEDERT.AALONDERWYS 

6.2 .1 Gesien teen die agtergrond van die hele geskied.kundige verloop, 

maar veral van die taal- en kultuurstryd van die afgelope half

eeu, wnartydens albei taalgroepe some toegewings moes maak, is 

dit begryplik dat die beskouing oor wat eintlik onder moeder

taalcmderwys verstaan behoort te word, hier te lande effens afge

water geraak het. Gevolglik word moedertaalonderwys in Suid

Afrika vandag taamlik algemeen gesien as onderwys in verskillende 

"vakken - onverskillig wat die inhoud dae.rvan is - deur medium 

van die moederta�l. 
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Ware moedertaalonderwys impliseer egter nie slegs dat vakir.a.houde 

deur medium vc.n die moedertaal tot die kind se beskild<ing gestel 

meet word nie, maar dat dit vakinhoude moet wees wat uit die 

kultuureie van die volk gekristalliseer het - en dnt die aan

bieding daarvan meet plaasvind in 'n skoolstelsel wat na sy 

wese uit die volk se eie wereldbeeld gegroei het. Moedertaal

onderwys behels die volgende : 

( 1 ) MoedertaG.londenzys behels veel meer as die bybringing van 

taF1lkundige kennis in die betekenis van kennis omtrent die 

tnal. �it impliseer eintlik onderwys in die taal met die 

oog op ontwikkeling van die taalkunde, die denke in die 

taal. Moedertaalonderwys het die beheersing van die ta.al 

ten doel en dit beteken die ontwikkeling van die vermoe om 

op die hoere abstrakte denkniveaus feilloos oor die abstrakte 

taalmiddel� te beskik. Dit gaon dus vir die leerling nie 

in die eerste plek om die verwer· ring van taalkennis nie, 

ma�r wel om taalbeheersing es inleiding in die kultuurin

houde, die begripstelsel van die eie volk, wat hy vir homself 

moet toe-eien. Deeglike beheersing va.n die moedertaal is 

voorwaarde· vir die verwerwing van alle volkseie kul tuu.-r

inhoude en dus die enigste weg tot voortbouing Gn skepping 

op al die terreine van die volkslewe. 

"MoedGrta.alond.erwys het dao.rom die taalbeheersing as die 

fundarnentele weg tot gaestes- en karaktervorming ten doel, 

en dit beteken terselfdertyd die aktiewe en produktiewe 

toeeiening van die inhoud van die godsdiQnstige, sedelike, . 

staatkw.1.dige, r egs-opvoed.kundige ,  wysgerige, wetenskaplike, 

kuns-, propaganda- en ekonomiese uitingsvorme van die eie 

volk op gTondslag van sy afsonderlike geesteshouding 

t eenoor die werklikheid" (8, bl. 59 � 60). 

(2) Moedertaalonderwys behels ook veel meer as dat die jeug 

otderrig sal ontvan6 in 'n aantal skoolva.kke, ongeag die 

aard en inhoud daarvan, deur medium van die moedertaa.l. 

Indien die skoolvakke en hul inhoudelike nie in die eerste 

plek uit die kultuurlewe van die volk gekristalliseer het 

nie , met antler vmord8, as dit ui t die skoolstelsel van t n 

antler volk oorgeneem is, verteenwoordig moedertaalonderwys 

· weinig meer as • n  inleiding tot ' n  vreomde kultuur en dit 

deur medium van die eie taal . Die noodwendige en vanself-
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sprekende gevolg hiervan is die vervanging van die ei& wereld

beeld met d.ie van • n  vreemde volke Die skoolvnkke as 

distillaat van dit wat die volk as belangrik ag, moet 

eerstens vir die kind die weg open t ot die kultuurlewe 

en kennisvorme vr:.n sy eie volk en later ook tot die van 

ander volke. 

(3) Moedertanlonderrig behels meer as dat die kind vakonderrig 

deur medium van sy moedertaal sal ontvang, in enige moontlik

doeltreffende skoolstelsel. Ware moedertaalonderwys kan 

alleen plaasvind in 1 n opvoedkundige stelsel wat onvervals 

uit die eie wereldbeeld wat die volk daarop nahou, gegroei 

het. Dit vereis dat die opvoed.kundige stelsel gefundeer 

moet wees in die volk se beskouings oor godsdiens, regerings

vorm, regspraak en sedelikheid 1 dat dit dus aansluiting moet 

vind by die volk se tradisionele leefwyse. 

Moedertaalonderwys kan alleen tot sy -·eg kom in 'n onderwys

stelsel wat na sy wese uit die volk se eie wereldbeeld gegroei 

het. Ware moedertaalonderwys, as inleiding tot die ganse kt;.ltuur 

va.n die eie volk, deur. middel van volkome beheersing van die eie 

taal, is en bly die enigste suiwer weg t ot ware geestes- en 

karaktervorming. Dit is ook die enigste weg wat lei tot vrye 

geestesaktiwiteit en produktiwiteit op die fondamente van die 

geestesinstelling van die eie volk. Dit is laastens ook die 

enigste en aangewese weg vir 1 n volk wat sy afsonderlike roeping 

aanvaar het en wat voortdurend inhoud daaraan wil eee. 
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HOOFSTUK 7 

BEVTNDINGS EN AANBEVELINGS 

7 • 1 BEVINDINGS INS.AKE VOERTAAL 

In 'n stelsel van gedifferensieerde onderwys sal die· doelstellings 

met die kind, asook die ideale wat beoog word met gedifferen

sieerde onderwys, alleen tot verwesenliking kom indien die kind 

in staat gestel word om deur medium van sy moedertaal in ont

moetinc te tree met die onbekende, on wel om die volgende redes : 

( 1 ) Die deurbraak van die kind vanaf eie-wereld wat uiteraard 

begrensde wereld is, na die hom-omringende volwasse-w�reld, 

verloop die glad·ste langs die weg van die moedeyljaal. Die 

kind kan deur middel van 'n bekende medium (die moedertaal) 

die maklikste daartoe gebring word om begrens inge deur 

te breek: 1 horisonne te verbreed t n  om die vir horn vreemde en 

geformaliseerde vormsisteme wat deur die volwassene daarge

stel is, tot beleefde en deurleefde eie-wereld te maak. 

(2) Dit is slegs in die bree bedding van die moedertaal dat die 

kind tot volle ontplooiing van sy talente en geesteskragte 

kan kom. Die eie-wereld stigting van die kind vereis van 

horn die grootste mate van mobiliteit in en beheersing van 

sy moedertaal, en veronderstel ook dat gedurige vordering in 

sy taalbeheersing, steeds voorwaarde sal bly vir groter 

verowerings. 

(3) Vir weinig mense is dit beskore om reeds tydens hul skooljare 

hul moede.rtaal, sowel as ' n  tweede taal s6 volkome te  beheers 

dat hul tot volle ontplooiing van hul moontlikhede sal kom , 

ongeag die medium van onderrig, of ten spyte van 1 n medium

veranderin<'.� in een of antler stadium in hul skoolloopbaan. 

Om hierdie rede sal dit onwenslik wees om 'n kind in enige 

sto.dium van sy skoolloopb&'l.n van enige ander medium van 

Orl.derrig as sy moedertaal gebruik te laat maak. 

7 • 2 AANBEVELINGS INSJJ{E VOERTAAL 

Aangesien die doelstellings met opvocding en onderwys in 'n 

gedifferensieerde onderwysstelsel beste gedien kan word deur die 

strenge toepassing van die beginsel van moedertaalonderwys, word 

aanbeveel -

- 29 -



{ 1 )  dat in ooreenstemming met die wetsvoorskrifte (artikel 2 ,  

1 { o ) ,  Fet 3 9  van 1967) , so spoedig moontlik voorsiening 

gema.ak word daarvoor dat elke leerling deur medium van sy 

moedertaal (indien dit een van die twee amptelike tale is) 

onderrig sal word ; en 

( 2) dat die bepaling van 'n leerling se voertaal ten tye van sy 

eerste toetrede tot 'n skoal sal plaasvind. 

7.3  BEV'INDINGS INS.AKE OUERKEUSE IN  DIE BEPALING VAN VOERTAAL 

Tussen opvoeding en onderwys kan daar geen skeiding bestaatJ. nie • .  

Opvoeding geskied deur onderwys, en onderwys is steeds opvoeding. 

Elke ouer het 'n natuurlike ouerkeuse ten aansien van die medium 

van opvoeding en onderwys van sy kind, naamlik die keuse van 

die taal wat by of sy van die eerste dag af gebruik het om die 

kind in op te voed. Hierdie natuurlike ouerkeuse is reeds 

onmiddellik na die kind se geboorte  uitgeoefen, en behoort deur 

die skool gehand.haaf te word. Dao.r k;.n egter ook sprnke wees 

van 'n kunsmatige ouerkeuse, waar die ouer van die skool verwag 

om te doen wat by self nie gedoen het nie, naamlik om die kind in 

'n antler taal op te voed. Hierdie kunsmatige ouerkeuse is, 

behalwe in die geval van immigrante, nie te regverdig nie, aange

sien dit die eenheid tussen onderwys en opvoeding verbreek. 

Wat die ouerkeuse in die bepaling (of latere VGrandering) van 'n 

leerling se medium van onderrig betref, vertoon die volgende as 

belangrik: 

(1) Die beginsel d.at 'n ouer seggenskap sal he in die bepaling 

van die lotgevalle van sy kind, vir sover dit wel menslik 

bepaalbaar is, . is nie alleen verantwoordbaar nie, maar ook 

prysenswaarclig. 

(2) Nietemin bestaan da�r • n  wescntlike gevaar dat ouers, wat 

uiteraard nie almal pedagogies onderle kan wees nie, 'n 

verkeerde voertaalkeuse kan doen, moontlik op grond va.n 

totaal ander as opvoedkundige oorwegings. So 1 n verkeerde 

voertaalkeuse sal hom op die kind wreek, sowel gedurende sy 

skoolloopbaan as in sy latere lewe. 

(3) Die toestand wat tans geld, soos aangedui in pa.rugraaf 

5 .2 . 2 ,  naamlik dat sekere onderwysowerhede die keuse van 

voertael onvoorwaardelik in die hande van die ouer la.at, 

ongeag die kind se bekwaamheid in die twee tale, en wat aan 
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die ouer ook die vergunning gee om jaarliks die kind s0 . 

voerte,nl te mag verander indien hy di t sou verJdes i ( pare 

5 o3) is om die minste te s� uiters sorgwekkenQ, omdat dit 

die kind in hoe mate uitlewer aan die willekeur van die ouer. 

7 • 4 .LVJJBEVELINGS INS.t'UCE OUERKEUSE BY DIE BEP ALING VAN VOERTAAL 

Daar word aa.nbeveel -

(1) dat die ouer wel geken sal word by die bepaling van 'n kind 

se voertaal ten tye van sy toelating tot die skool, maar dat 

die ouer alleen toegelaat sa.l word om 'n keuse te  doen indien-

(a) deur objektiewe toetse bewys is dat die kind albei 

amptelike t ale so deeglik beheers dat daar 'n sterk 

moontlikheid bestaa.n dat hy goeie vordering sal maak 

ongeag die taal wat as meclium van onderrig dien ; en 

(b) die kind ( soos in die geval van immierante )  geeneen van 

die amptelike tale beheers nie. In so 'n geval moet 

die ouer egter geadviseer word oor welke van die twee 

amptelike tale (indien enige) naaste verwant is  aa.n die 

.kind se eie t aal, met die oog daarop dat die spoedige 

verowering van 'n verwante taal die kind gouer tot 

kennisverwerwing en eie-wereld-stig�ing in die vir horn 

vreemde skoolstelsel in staat sal stel ; 

(2) dat nadat die ouer een keer gekies het, Genoemde keuse as 

finaal beskou sal word, met ander woorde, dat die ouer nie 

by 'n latere geleenthe id op ' n  veranderine van voerta�l sa] 

mag aandring nie, aangesien so 1 n verandering vir meeste 

kinders geen voordeel inhou nie ; e_n 

(3) - dat vir die onderwysowerhede die reg voorbehou word om, as 

nit later sou blyk dat die leerling nie volgens verwagting 

vorder in die amptelike taal wat deur die ouer as voertaal 

verkies i s  nie, en indien daar goeie rede bestaan om te  

glo dat die leerling beter sal vorder indien hy sy onderrig 

deur medium van di0 ander ampteB ke taal son ontvang, na 

oorlegpleging met die ouer, 'n verandering in die medium van 

onderrig van s6 ' n  leerling te bewerkstellig. 

7 • 5 BEVINDINGS EN AANBEV'ELINGS INS.LUCE DIE VAKINHOUDE, DIE AARD V fill DIE 

SKOOLSTELSEL, EN DIE SOORT SKOLE WAT VEREIS WORD OM MOEDERTAAL

ONDERWYS WMRLIK TOT SY Rm TE LAAT KOM 

7 . 5 .1 Bevindings en aanbevelirJ..B:_� insake vakinhoude 

(1) Die skoolvaklce en hul inhoudelike moet uitkristallisecr uit 

die kultuurlewe van die volk. 
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( 2) Die skoolva1d.ca meet die distillaat wees van di t wa-t die 

volk as belangrik ag. 

(3) Die inhoud van die skoolvakke moet eerstens vir die kind die 

weg open tot die kultuurlewe en kennisvorme van sy eie volk en 

later ook tot die van e...nder volke. 

7. 5.2 Bevindir,Lgs en a.D . .nbevelin,5,s oor die aard van die skoolstelsel 

(1) Die skoolstelsel moet een wees wat onvervals gegroei het uit 

die eie wereldbeeld wat die volk daarop nahou. 

(2) Dit moet gefundeer wees in die volk se lewens- en w�reld

beskouing. 

7.5.3  Bevindings en aanbevelings insake die soo:rte skole 

(a.) Enkelmediumskole 

Die enigste soort �kool waarin moedertaalonderwys op sowel prim�re 

as sekondere vlak waarlik tot sy reg kan kom, is die eent�lige 

Afrikaans- of Engelsmediumskool. 

Daar word dus aanbeve�) -

(1 ) dat alles in die werk gestel word om so gou doenlik te 

vcrseker dat vir alle Afrikaa.nssprekende leerlinge in Afrika.ans

talige enkelmediumskole en vir alle Eng8lssprekende leerlinge in 

Engclstalige enkelmediumskole voorsieniag gema.ak word; en 

(2) dat in die lig van die feit dat slegs Engels en Afrikaans 

deur die grondwet as a111ptelike tale erken worcl, alle anders

talige landgenote oorreed meet word om hul hierby neer te 13. 

Die neiging by anderstaliges om hul eie Rkole te stig, moet 

ten steI·kste ontmoedig word. 

(b) Par�llelmed�umskole 

Tans is dit nog die gebruik om vanwee dwingende praktie se beweeg

redes vir minderhede se taalregt� voorsiening te maak deur middel 

van parallelklasse in parallelmediumskole. Vanwee die talle 

organisatoriese probleme wat so 'n skool skep, vanwee sy twee

sla.gtit{hcid, op grond van die talle pedagogiese beswa.re wat teen 

hierdie soort skool ingebring kan word, en gemeet aan d ie hoe eiae 

wat gestel word deur moedertaalonderwys, kan die parallelmedium

skool eG�er geensins aanvaar word as ' n  aanneemlike skoolsoort 

waarin ware moederta2.londerwys ten volle tot sy reg sal kan kom 

nie ( 16, bl. 1 7 ,  55 ) ,  ( 1 7, bl. 1 9-26) , ( 18 ,  bl. 1 08-1 1 5 ) ,  ( 1 9, bl. 

86-9 0) ,  (20, bl. 70-79), (21 , bl . J-4), (22 , bl. 61-68 ). 
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Daar word a.anbeveel -

( 1 ) dc.t die huidige pa.rallelmediumskole gesien moet word as ' n  

· bloot tyd.elike toegewing aan dwi"ngende omsta.ndigh.ede , en dus 

as tussensta.dium, wat moot verdwyn sod.ra apa.rte voorsiening 

in enkelmediumskole vir die twee taalgroepe gema.ak kan word; en 

( 2 )  dat die minderheidsgroepe aa.n sulke skole so . gou .doenlik 

oorgeplaa.a moet word na enkelmediwnskole , wat voorsienin� 

maa.k vir onderrig deur mediwn van hul moedertaal. 

( o ) �bbelmediumonderwys 

Dubbelmediwnonderwys , hetsy dit deur die twee tale om die beurt 

te gebruik, of op alternatiawe dae , of deur sekere va.kke deur 

medium van die een taal te doseer en die a.nder deur medium van 

die  ander taal ,  word deur opvoedk.undiges a.s onwenslik beskou, omdat 

dit geensins kindersielkundig, didakties of pedagogies verantwoord

baar is nie .  

Aanbeveliag 

Daar word aanbeveel dat hierdie gebruik, hoewel seldsaam, o.nmid

dellik beeindig moet word deur sulke minderhede oor te  pla.as na 

enkelmediumskole , . waar hul voltyds deur medium van hul moedertaal 

onderrig kan word. 
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